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Sudo ziwatahakazo naha

Tubabatu iwatahaha ana hi — Suéo ziwatahaka
— kytsa mynakaranaha. Wasanibara humo pyky-

hytu maha hi nizokparakanaha, “tyharape pokz-
itsikinaha” niyzo. Deus hyrikoso ituk niapykyryk
iwatahi Deus harere ziwataha. Iwatsahi katsa
kino niwatihi tanymyryky.

1 Uta Sudo myspirikpokotsa atatsa bo
piwatahaka kapokzitsihi babatsa. Deus
zawatawy ahyrytsa kino niwatihi nisiwatawy
iwatahi ahabo piwatahaka. Abaka iktsaikba.
Uta ikiahatsa humo kamypokzitsiaréta hy. Uta
zubabyita sasabyitsa kino niwatihi Deus harere
humo zinymyrykynahatsa.

2Wasania humo hi katsaktsa tsinaharapepokz-
itsikinaha. TIharere bo mytsaty tsinakaranaha
humo natabyituhukutu. Iwatsahi ahahumo
mymypokzitsirétsa. Deus harere bo hyy
tsimykaranahaktsa ahahumo mymypokzitsirétsa.

3 Utakta Deus myzo bo mopamykysoko. Itse
Sesus Kiristu bo kino niwatihi mopamykysoko
ispe my:

— O Deus ahyrytsa tysisapywykykta! Tysipokz-
itsikikta!  Ikia tysitsumuéhikta iwatsahi batu
paikpa mytsaty mykaranaha.

Iwaze Deus harere bo yhy tsimykaranahaze
Sesus humo mykurétsa — my.

Hawawasania ty tsimykaranaha. Mymypokzit-
siukunaha.
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4 Uta kaku zuba iwabyky. Aha soho
iwabyze. Wastuhu ahyrytsa Deus harere bo
hy¥ mykaranaha iwatahi kaku zuba iwabyky.
Ana wahi Deus nizihikik ana humo hi ahyrytsa
mozurukunaha. Nawa ha ty ipehatsa mozihikik
mykaranaha.

> Aba kapokzitsihi babatatsa, awatawyhytatsa
uta aha pe my:

— Tyharape pokzitsikinahaktsa.  Tyzisapy-
bakanahaktsa — ana harere ezytyk bara.
Tapara tsiwabykynaha tihi atsatu taparaky
tihi Sesus humo tsikspirikponaha zeka ana
harere tsiwabynaha ana hi wasani my atsatu
piwatahazo.

6 Deus pehatsa mybo nitsaso:

— Tyharape pokzitsikinahaktsa! — niy. Kytsa
bo tysisapywykynaha iwahi Deus mozihikik
tsimyzurukunaha.

7 Iwaze sasabyitsa kytsa mysispihikbatakana-
hatsa asaktsa mybo sizubarétsa pomokonaha.
Kytsa mysispihikbatakanaha. Asa hi:

— O Kiristu mybarawy bo batu inasik. Batu
mywata zikyzik — mykaranaha. Aty iwa my
zeka atahi imyspihikbatakata atahi Sesus humo
iakyriwy tu.

8 Iwatsahi pykyhytutaha! Siharere bo waby
waby byitaha! Ikiahatsa siharere humo tsik-
spirikponaha zeka ahahyriziktsokzawy nepyk.
Sesus tsyhyryze tarabajatahaktsa! Iwaze Deus
ahatarabaja humo isapyha ty zuba ahabo nyny
my. Tarabajaziu tsimykaranaha zeka amy ty tis-
apyréna ty Deus ahabo nyny mykara.
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9 Kytsa asahi Kiristu humo batu siakparawy

asaktsa: ] )
— Kiristu hyrinymyrytsa wasani. Abaka

katsaktsa puétsik myhyrinymyrytsa ezytyk ty
iwaze tsipahahyrinymyrykynaha — mybarapetu
mykaranaha. Asahi Deus tuk batu hyy
zikaha.  Asaktsa Sesus hyrinymyrytsa zuba
mymyhyrinymyrykynaha asa kino Deus tuk
mynapykyryknaha. Sesus tuk mopykyknahaze
Deus harereziuwytsa maha.

10 Aty ahabo pomonahaze  Kiristu
hyrinymyrykywy ty ahabo ity sukmo byizeka
Kiristu soho ty ahabo tyso byizeka ba kawahoro
bo paku tynahataha. Iwatsa humo ka ba Deus
pahasapywykykta ba tsimaha, soso byitaha.

11 Sibo tsimytsasonaha zeka — Deus pahasapy-
wyKky — iwaze ipehatsa pimyiwy wasani hawaha
tsimaha. Iwa kytsa mytsaty ahabyitsa zikaha:

— O sihyrinymyrytsa wasani my. Ustsa harere
humo sispirikporétsa — maha. Iwa nisispihik-
batakanahaze yhy tsimaha mytsaty ahabyitsa
zikaha.

Kaharere ziharawy.

12 Aba kino nanabyi tsasohobara maitu ahabo
iktsasoho tsihikiknaha batu zik papeu humo ty-
wataha byita my. Byi ahabo mynakozore tsi-
hikikzo iwaze atuk mopamykyso ahape babatu
my. Iwa myzehe mykurétsa tsimozikbabanaha.

13 Aeky hyrytsa ahasoho bo mytsaty
mykaranaha. Asoho motsasoikiknaha — O Deus
humo iwatawyhytatsa — maha. Atatsa niwatihi
Deus ziwatawy. De. Niwazuba iwatahaka iwa.

Suéo
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